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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines,
and warnings included in this product manual in order to ensure that you
install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to
abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application and in accordance
with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations.
A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein
may result in an injury to yourself and others, damage to your product or
damage to other property in the vicinity. This product manual, including the
instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be
subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Related documents
Find the installation and
operating manual in
all languages online at
qr.dometic.com/bgY3KP.

3 Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in death or serious
injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

NOTE  Supplementary information for
operating the product.

4 Safety instructions

WARNING! Electrical shock, fire, or
explosion hazard

Turn the power off before performing
any electrical installation or maintenance
activities.
Use care when diagnosing and adjusting
components on a powered unit.
Use only Dometic replacement parts and
components that are specifically approved
for use with the appliance.
Do not modify this product in any way.
Modification can be extremely hazardous.
Avoid improper installation, adjustment,
alterations, service, or maintenance of the
appliance. Service and maintenance must be
done by a qualified service person only.

5 Supplemental directives
To reduce the risk of accidents and injuries, observe the
following directives before proceeding to install or operate
this appliance:
• Read and follow all safety information and instructions.
• Read and understand these instructions before installing,

operating, or performing maintenance on this product.

The installation must comply with all applicable local or
national codes, including the latest edition of the following
standards:

USA
• ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)
• ANSI/NFPA1192, Recreational Vehicles Code

Canada
• CSA C22.1 Parts I and II, Canadian Electrical Code
• CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicles

6 Intended use
The MF410 toilet (hereinaer referred to as “toilet”) is an
electric-flush toilet that macerates waste and pumps it to
a holding tank or other effluent storage/disposal system
in your recreational vehicle ( hereinaer referred to as the
“RV”).
This product is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operating or maintenance will
result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

• Incorrect installation or assembly
• Incorrect maintenance or use of spare parts other than

original spare parts provided by the manufacturer
• Alterations to the product without express permission

from the manufacturer
• Use for purposes other than those described in this

manual
Dometic reserves the right to change product appearance
and product specifications.

7 Operation

NOTICE! Damage hazard
Do not overfill the holding tank. To reduce
this possibility, use the full-tank shut-down
circuitry in the toilet’s electronic control
module. An optional Dometic tank monitor
system can generate a full-tank signal and
disable flushing until the holding tank is
emptied. Overfilling the holding tank can
cause serious damage to the sanitation
system, such as rupturing the holding
tank and releasing tank contents into the
motorhome.
Ensure that guests are familiar with how to
operate the toilet before they use it.
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7.1 Adding water to the bowl

Adding water to an empty bowl helps prevent holding
tank odors from entering the living space. Adding water is
recommended prior to flushing solids and toilet paper.



2

1

1 Flush pedal 2 Water

1. Press the flush pedal part‑way down.

2. Release the pedal.

NOTE  To avoid a possible overflow, the
water flow will stop automatically if the pedal
is pressed too long.

7.2 Flushing the toilet

NOTICE! Damage hazard
Flush only water, bodily wastes, and rapid-
dissolving toilet tissue.
Do not flush foreign objects. Do not flush
wet wipes, sanitary napkins, diapers, paper
cups, cotton swabs, food, hair, or liquids
such as oils or solvents.



1

1 Flush pedal

1. Press the flush pedal down completely.

2. Release the pedal.
This activates a powerful macerator pump that siphons
the water and waste from the toilet bowl, and then
macerates and propels the effluent to the holding tank.

NOTE  Residual water trickle in ceramic
bowls: due to the integrated rim of this toilet
bowl, water may continue to slowly trickle
into the toilet bowl for up to 20 minutes aer
flushing. If the water trickle continues aer
30 minutes, replace the water valve.

7.3 Changing the flush settings

The flush settings help manage water usage.

7.3.1 Normal flush

The normal flush setting uses 0.8 gal (3.03 L) per flush and
adds water to the bowl before and aer every flush.

1. To change the flush setting from dry bowl to normal flush,
press and hold down the flush pedal for ten seconds.

2. Press and release the flush pedal to verify that normal
flush has been activated.

7.3.2 Dry bowl flush

The dry bowl flush setting uses 0.2 gal (0.76 L) per flush and
only adds water during the flush.

1. To change the flush setting from normal flush to dry bowl
flush, press and hold the flush pedal for ten seconds.

2. Press and release the flush pedal to verify that dry bowl
flush has been activated.

4



    EN

7.4 Understanding the full-tank
indicator
When an optional tank monitor system is installed and
operational, a solid red indicator light on the tank monitor
control panel indicates the holding tank is full. The built-in
monitor on the circuit board behind the pedal will also have
a blinking/solid red indicator light when the holding tank
is full. Flushing will be disabled to prevent overfilling the
holding tank.

To restore electrical power to the toilet for flushing, empty or
discharge the holding tank contents until the indicator is off.
Additional features and indicators may be available based on
the tank monitor model.

8 Disposal

Place the packaging material in the appropriate
recycling waste bins, wherever possible.
Consult a local recycling center or specialist
dealer for details about how to dispose of the
product in accordance with the applicable
disposal regulations.

9 Warranty
One-year(s) limited warranty available at qr.dometic.com/
bfneEw. If you have questions, or to obtain a copy of the
limited warranty free of charge, contact:

DOMETIC CORPORATION
SANITATION CUSTOMER SUPPORT CENTER
13128 STATE ROUTE 226
BIG PRAIRIE, OHIO, USA 44611
1-800-321-9886
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Français

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d’installer, d’utiliser et d’entretenir
le produit correctement à tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec
le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
l’ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous
comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées
dans le présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement
pour l’usage et l’application prévus et conformément aux instructions,
directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’à
toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des
instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de
vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre
produit ou d’endommager d’autres biens à proximité. Le présent manuel
produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la
documentation associée peuvent faire l’objet de modifications et de mises à
jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Documents associés
Vous trouverez les
instructions de montage
et de service dans toutes
les langues en ligne sur
qr.dometic.com/bgY3KP.

3 Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs à la
sécurité et aux dégâts matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle
n’est pas évitée, est susceptible d’entraîner
des blessures graves, voire mortelles.

AVIS !
Indique une situation dangereuse qui, si
elle n’est pas évitée, peut entraîner des
dommages matériels.

REMARQUE  Informations supplémentaires sur
l’utilisation de ce produit.

4 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque de choc
électrique, d’incendie ou d’explosion

Coupez le courant avant toute opération
de raccordement électrique ou de
maintenance.
Portez une attention particulière au
diagnostic et à l’ajustement des composants
d’un appareil électrique.
Utilisez uniquement des pièces de rechange
et des composants Dometic spécialement
approuvés pour une utilisation avec
l’appareil.
Ne modifiez pas ce produit d’une
quelconque manière. Toute modification
peut présenter de graves dangers.

Évitez toute opération d’installation, de
réglage, de modification, d’entretien ou
de maintenance incorrecte sur l’appareil.
Les réparations et la maintenance doivent
uniquement être réalisées par un technicien
qualifié.

5 Directives supplémentaires
Pour réduire le risque d’accidents et de blessures, respectez
les consignes suivantes avant d’installer ou d’utiliser cet
appareil :
• Lisez et respectez toutes les consignes et instructions de

sécurité.
• Lisez attentivement ces instructions avant d’installer,

d’utiliser ou d’effectuer l’entretien de ce produit.

L’installation doit être conforme à toutes les réglementations
locales ou nationales applicables, y compris la dernière
édition des normes suivantes :

ÉTATS-UNIS
• ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)
• ANSI/NFPA1192, Code des véhicules de plaisance

Canada
• CSA C22.1, Parties l et ll, Code canadien de l’électricité
• CSA Z240 série VR, véhicules de plaisance

6 Usage conforme
Les toilettes MF410 (ci-après dénommées « toilettes ») sont
des toilettes à chasse d’eau électrique qui macèrent les
déchets et les pompent vers un réservoir collecteur ou un
autre système de stockage/élimination des effluents dans
votre véhicule de plaisance (« VP »).
Ce produit convient uniquement à l’usage et à l’application
prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires à l’installation
et/ou à l’utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entraînera des
performances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure
ou de dommage résultant :

• d’une installation ou montage incorrects
• d’un entretien inadapté ou de l’utilisation de pièces de

rechange autres que les pièces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

• de modifications apportées au produit sans autorisation
explicite du fabricant

• d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et les
spécifications produit.

7 Utilisation

AVIS ! Risque d’endommagement
Ne remplissez pas excessivement le réservoir
collecteur. Afin de réduire le risque de
remplissage excessif, utilisez le circuit d’arrêt
pour réservoir plein, situé dans le module
de contrôle électronique de la toilette.
Un système optionnel de surveillance de
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réservoir Dometic peut générer un signal
de réservoir plein et désactiver la chasse
d’eau jusqu’à ce que le réservoir collecteur
soit vidé. Un remplissage excessif du
réservoir collecteur peut causer de graves
dommages au système d’assainissement,
comme la rupture du réservoir collecteur et
le déversement du contenu de celui-ci dans
le camping-car.
Assurez-vous que les clients connaissent le
fonctionnement des toilettes avant de les
utiliser.

7.1 Ajout d’eau dans la cuvette

L’ajout d’eau dans une cuvette vide permet d’éviter que les
odeurs des réservoirs collecteurs ne pénètrent dans la pièce.
Il est recommandé d’ajouter de l’eau avant de tirer la chasse
pour évacuer les matières solides et le papier hygiénique.



2

1

1 Pédale de chasse d’eau 2 Température

1. Enfoncez partiellement la pédale de chasse d’eau.

2. Relâchez la pédale.

REMARQUE  Pour éviter un éventuel
débordement, le débit d’eau s’arrête
automatiquement si l’on appuie trop
longtemps sur la pédale.

7.2 Tirage de la chasse d’eau

AVIS ! Risque d’endommagement
Chassez uniquement de l’eau, des déchets
corporels et du papier toilette à dissolution
rapide.
Ne tirez pas la chasse d’eau si des corps
étrangers sont présents. Ne tirez pas la
chasse d’eau si des lingettes humides, des
serviettes hygiéniques, des couches, des

gobelets en papier, des cotons-tiges, des
aliments, des cheveux ou des liquides tels
que des huiles ou des solvants sont présents.



1

1 Pédale de chasse d’eau

1. Appuyez complètement sur la pédale de chasse d’eau.

2. Relâchez la pédale.
Cela active une puissante pompe dilacératrice qui
siphonne l’eau et les déchets de la cuvette des toilettes,
puis macère et propulse l’effluent vers le réservoir
collecteur.

REMARQUE  Ruissellement d’eau résiduelle
dans les cuvettes en céramique : en raison
du rebord intégré de cette cuvette, l’eau
peut continuer à s’écouler lentement
dans la cuvette jusqu’à 20 minutes
après l’actionnement de la chasse. Si
le ruissellement d’eau continue après
30 minutes, remplacez le robinet d’eau.

7.3 Modification des réglages de la
chasse d’eau

Les réglages de la chasse d’eau contribuent à gérer la
consommation d’eau.

7.3.1 Chasse d’eau normale

Le réglage normal de la chasse d’eau utilise 0,8 gal (3,03 L)
par chasse d’eau et ajoute de l’eau dans la cuvette après
chaque chasse d’eau.

1. Pour changer le réglage de la chasse d’eau de la cuvette
sèche à la chasse d’eau normale, appuyez sur la pédale
de chasse d’eau pendant dix secondes.

2. Appuyez brièvement sur la pédale de chasse d’eau pour
vérifier que la chasse d’eau normale a été activée.
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7.3.2 Chasse d’eau sèche

La chasse d’eau sèche utilise 0,2 gal (0,76 L) par chasse
d’eau et ajoute de l’eau uniquement lorsque la chasse d’eau
est tirée.

1. Pour changer le réglage de chasse d’eau de la chasse
d’eau normale à la cuvette sèche, appuyez sur la pédale
de chasse d’eau pendant dix secondes.

2. Appuyez sur la pédale de chasse d’eau et relâchez-la
pour vérifier que le chasse d’eau sèche a été activée.

7.4 Comprendre l’indicateur de
réservoir plein
Lorsqu’un système optionnel de surveillance des réservoirs
est installé et opérationnel, un voyant rouge fixe sur le
panneau de contrôle de la surveillance des réservoirs
indique que le réservoir collecteur est plein. Un voyant
rouge clignotant/fixe s’affiche également sur le moniteur
intégré sur la carte de circuits imprimés derrière la pédale
lorsque le réservoir collecteur est plein. La chasse d’eau sera
désactivée pour éviter le remplissage excessif du réservoir
collecteur.

Pour rétablir l’alimentation électrique des toilettes pour
tirer la chasse d’eau, videz ou déchargez le contenu du
réservoir collecteur jusqu’à ce que l’indicateur s’éteigne.
Des fonctions et indicateurs supplémentaires peuvent
être disponibles en fonction du modèle de moniteur de
réservoir.

8 Mise au rebut

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus à cet effet. Pour
éliminer définitivement le produit, contactez
le centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

9 Garantie
Garantie limitée de Un ans disponible à l’adresse
qr.dometic.com/bfneEw. Pour toute question ou pour
obtenir une copie gratuite de la garantie limitée, contactez :

DOMETIC CORPORATION
SANITATION CUSTOMER SUPPORT CENTER
13128 STATE ROUTE 226
BIG PRAIRIE, OHIO, USA 44611
1-800-321-9886
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Español

1 Notas importantes
Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leído cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aquí establecidos. Usted se compromete a utilizar este
producto solo para el propósito y la aplicación previstos y de acuerdo con
las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del
producto, así como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables.
La no lectura y observación de las instrucciones y advertencias aquí expuestas
puede causarle lesiones a usted o a terceros, daños en el producto o daños
en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentación relacionada,
pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener información
actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Documentación relacionada
Encontrará las
instrucciones de
montaje y de uso en
todos los idiomas en
qr.dometic.com/bgY3KP.

3 Explicación de los símbolos
Una palabra de advertencia señalará los mensajes de
seguridad y de daño material, y también indicará el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

¡ADVERTENCIA!
Indica una situación peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
lesiones graves.

¡AVISO!
Indica una situación peligrosa que, de no
evitarse, podría provocar daños materiales.

NOTA  Información adicional para el manejo del
producto.

4 Indicaciones de seguridad

¡ADVERTENCIA! Peligro de descarga
eléctrica, incendio o explosión

Desconecte la alimentación antes de realizar
cualquier instalación eléctrica o actividades
de mantenimiento.
Prestar atención a la hora de diagnosticar
y ajustar los componentes de una unidad
alimentada.
Utilizar exclusivamente piezas de repuesto
y componentes de Dometic que estén
específicamente aprobados para su uso con
el producto.
No modificar ninguno de los componentes
de este producto. Realizar cualquier
modificación puede ser extremadamente
peligroso.
Evitar una instalación, ajuste, modificación,
servicio o mantenimiento inadecuados

del electrodoméstico. El servicio y el
mantenimiento deben ser realizados
únicamente por personal de servicio
cualificado.

5 Normativas complementarias
Para reducir el riesgo de accidentes y lesiones, se deben
cumplir las siguientes directrices antes de proceder a la
instalación o la puesta en funcionamiento de este aparato:
• Leer y respetar toda la información y las instrucciones de

seguridad.
• Lea y comprenda estas instrucciones antes de instalar,

poner en funcionamiento o realizar el mantenimiento de
este producto.

La instalación debe cumplir con todos los códigos locales
o nacionales vigentes, incluyendo la última edición de las
siguientes normas:

USA
• ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)
• ANSI/NFPA1192, Recreational Vehicles Code

Canadá
• CSA C22.1 Parts I and II, Canadian Electrical Code
• CSA Z240 RV Series, Recreational Vehicles

6 Uso previsto
El inodoro MF410 es un inodoro con descarga eléctrica que
tritura los residuos y los bombea a un depósito de aguas
negras u otro sistema de almacenamiento/eliminación
de aguas residuales en su autocaravana (también llamada
“vehículo recreativo“ o “RV“).
Este producto solo es apto para el uso previsto y la
aplicación de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la información necesaria para
la correcta instalación y/o funcionamiento del producto.
Una instalación deficiente y/o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesión o
daño en el producto ocasionados por:

• Instalación o montaje incorrectos
• Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de

recambio distintas de las originales proporcionadas por
el fabricante

• Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso
consentimiento del fabricante

• Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las
especificaciones del producto.

7 Funcionamiento

¡AVISO! Peligro de daños
No llene en exceso el depósito de aguas
negras. Para reducir esta posibilidad, utilice
el circuito de apagado por depósito lleno
del módulo de control electrónico del
inodoro. Hay un sistema opcional de control
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del depósito de Dometic que puede generar
una señal de depósito lleno y desactivar
la descarga hasta que se vacíe el depósito
de aguas negras. Si se llena demasiado
el depósito de aguas negras, se pueden
producir daños graves en el sistema de
saneamiento, como la rotura del depósito de
aguas negras y el vertido del contenido del
depósito en la autocaravana.
Asegúrese de que los huéspedes sepan
cómo funciona el inodoro antes de utilizarlo.

7.1 Llenado de la taza con agua

Añadir agua a la taza del inodoro cuando está vacía ayuda
a evitar que los olores del depósito de aguas negras entren
en el habitáculo. Se recomienda añadir agua antes de
descargar sólidos y papel higiénico.



2

1

1 Pedal de descarga 2 Agua

1. Pise parcialmente el pedal de descarga.

2. Suelte el pedal.

NOTA  Para evitar un posible
desbordamiento, el caudal de agua se
detendrá automáticamente si pisa el pedal
durante demasiado tiempo.

7.2 Descarga del inodoro

¡AVISO! Peligro de daños
Solamente descargue agua, desechos
corporales y papel higiénico de rápida
disolución.
No tire al inodoro objetos extraños. No
tire toallitas, compresas, pañales, vasos de
papel, hisopos, comida, pelo o líquidos
como aceites o disolventes.



1

1 Pedal de descarga

1. Pise a fondo el pedal de descarga.

2. Suelte el pedal.
Esto activa una potente bomba trituradora que extrae el
agua y los residuos de la taza del inodoro, y luego tritura
e impulsa el agua residual hasta el depósito de aguas
negras.

NOTA  Goteo de agua residual en las tazas
cerámicas: debido al borde integrado
de este inodoro, el agua puede seguir
goteando lentamente en la taza hasta 20
minutos después de la descarga. Si el goteo
de agua continúa después de 30 minutos,
reemplace la válvula de agua.

7.3 Cambio de los ajustes de descarga

Los ajustes de descarga ayudan a controlar el consumo de
agua.

7.3.1 Descarga normal

El ajuste de descarga normal utiliza 0,8 gal (3,03 L) por cada
desagüe y añade agua a la taza antes y después de cada
descarga.

1. Para cambiar el ajuste de descarga eco a la normal,
mantenga pisado el pedal de descarga durante diez
segundos.

2. Pise y suelte el pedal para verificar que se ha activado la
descarga normal.

7.3.2 Descarga eco

El ajuste de descarga eco utiliza 0,2 gal (0,76 L) por
descarga y solo añade agua durante el desagüe.

1. Para cambiar el ajuste de descarga normal a eco,
mantenga pisado el pedal de descarga durante diez
segundos.
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2. Pise y suelte el pedal para verificar que se ha activado la
descarga eco.

7.4 Indicador de depósito lleno
Cuando se instala y activa un sistema de control del
depósito opcional, un indicador luminoso rojo fijo en el
panel de control del depósito indica que el depósito de
aguas negras está lleno. El control integrado en la placa
de circuitos situada detrás del pedal también tendrá una
luz indicadora roja intermitente/fija cuando el depósito de
aguas negras esté lleno. La descarga se desactivará para
evitar que se desborde el depósito de aguas negras.

Para restablecer la alimentación eléctrica del inodoro para
la descarga, vacíe o descargue el contenido del depósito
de aguas negras hasta que el indicador se apague. Según
el modelo de control del depósito, es posible que haya
disponibles funciones e indicadores adicionales.

8 Eliminación

Si es posible, deseche el material de embalaje
en los contenedores de reciclaje adecuados.
Consulte con un punto limpio o con un
distribuidor especializado para obtener más
información sobre cómo eliminar el producto
de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminación.

9 Garantía
Un año(s) de garantía limitada disponible en
qr.dometic.com/bfneEw. Si tiene alguna pregunta o desea
obtener una copia gratuita de la garantía limitada, póngase
en contacto con:

DOMETIC CORPORATION
SANITATION CUSTOMER SUPPORT CENTER
13128 STATE ROUTE 226
BIG PRAIRIE, OHIO, USA 44611
1-800-321-9886
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